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SUGLASNOST ZA OBAVLJANJE STRUČNIH POSLOVA ZAŠTITE OKOLIŠA 
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A   UVOD 

 

Predmet Zahtjeva za ocjenu o potrebi procjene utjecaja zahvata na okoliš je opremanje postojeće poslovne 

građevine Pogon za preradu i konzerviranje mesnih proizvoda na lokaciji Čavoglave, Blažević Vrba 9, 22322 

Ružić. Nositelj zahvata je tvrtka DIM-MES d.o.o. za proizvodnju, trgovinu i usluge, MBS 080435345, OIB 

71968165400, sa sjedištem u Drnišu, Poljana 7.  

 

Predmet ovog Elaborata je opremanje postojeće poslovne građevine, pogona za preradu i konzerviranje 

mesnih proizvoda u cilju reorganizacije prostora, te poboljšanja i modernizacije tehnološkog procesa 

proizvodnje. Kapacitet proizvodnje pogona je 450 t/godišnje trajnih i polutrajnih suhomesnatih proizvoda. 

  

Sukladno Prilogu II, Popisu zahvata za koje se provodi ocjena o potrebi procjene utjecaja zahvata na okoliš, 

a za koje je nadležno ministarstvo, Uredbe o procjeni utjecaja zahvata na okoliš (NN 61/14), izgradnja 

pogona za proizvodnju pršuta spada u kategoriju: 

 

6.2. Postrojenja za proizvodnju, preradu (konzerviranje) i pakiranje proizvoda biljnog ili životinjskog 

podrijetla kapaciteta 1 t/dan i više i 

 

12. Zahvati urbanog razvoja i drugi zahvati za koje nositelj zahvata radi međunarodnog financiranja 

zatraži ocjenu o potrebi procjene utjecaja na okoliš.  

 

Na temelju navedenog, a za potrebe daljnjeg postupka ishođenja potrebnih dozvola, nositelj zahvata 

podnosi Zahtjev za ocjenu o potrebi procjene utjecaja na okoliš, čiji je sastavni dio ovaj Elaborat zaštite 

okoliša. 

 

Elaborat zaštite okoliša izradila je tvrtka Hrvatski centar za čistiju proizvodnju, Ulica grada Vukovara 37, 

Zagreb, koja sukladno Rješenju Ministarstva zaštite okoliša i prirode (Klasa: UP/I 351-02/14-08/64, Ur.broj: 

517-06-2-1-1-14-2, 29. svibnja 2014. godine) i Rješenju (Klasa: UP/I 351-02/14-08/64, Ur.broj: 517-06-2-1-2-

14-5, 23. prosinca 2014. godine) ima suglasnost za obavljanje stručnih poslova zaštite okoliša koji uključuju 

izradu dokumentacije za provedbu postupka ocjene o potrebi procjene utjecaja zahvata na okoliš. 

 

Građevina, pogon za preradu i konzerviranje mesnih proizvoda, nalazi se na čest.zem 1475/51, 1475/125 i 

čest.zgr. 305, 306; k.o. Čavoglave, općina Ružić u Šibensko – kninskoj županiji.  Predmetni zahvat nalazi se 

unutar građevinskog područja – izgrađeni dio naselja Čavoglave.   

Za građevinu, pogon za preradu i konzerviranje mesnih proizvoda, Upravni odjel za prostorno uređenje i 

gradnju Šibensko-kninske županije, Ispostava Drniš, izdao je Rješenje o izvedenom stanju kojim je 

ozakonjena zgrada gospodarsko-proizvodne namjene (pogon za preradu i konzerviranje mesnih proizvoda) i 

pomoćna zgrada (kotlovnica). 

 

 

  



Izradio: Hrvatski centar za čistiju proizvodnju  12 

B  PODACI O NOSITELJU ZAHVATA 

B.1. Opći podaci 

 

Nositelj zahvata: DIM-MES d.o.o. za proizvodnju, trgovinu i usluge 

Adresa: Poljana 7, 22 320 Drniš 

31000 Osijek 
Telefon/fax: 022/874 008 

e-mail / web: dim-mes.d.o.o@si.t-com.hr 

Odgovorna osoba: Antonija Blažević 

MBS: 080435345 

OIB: 71968165400 

Lokacija zahvata: čest.zem 1475/51, 1475/125; čest.zgr. 305, 306; k.o. Čavoglave 

Jedinica lokalne samouprave: Općina Ružić, Šibensko -kninska županija 
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B.2. Izvadak iz sudskog registra Trgovačkog suda 
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B.3. Rješenje o izvedenom stanju
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C  PODACI O ZAHVATU I OPIS OBILJEŽJA ZAHVATA 

C.1.  TOČAN NAZIV ZAHVATA S OBZIROM NA POPIS ZAHVATA IZ UREDBE 

 

Sukladno Prilogu II, Popisu zahvata za koje se provodi ocjena o potrebi procjene utjecaja zahvata na okoliš, 

a za koje je nadležno ministarstvo, Uredbe o procjeni utjecaja zahvata na okoliš (NN 61/14), izgradnja 

pogona za proizvodnju pršuta spada u kategoriju: 

6.2. Postrojenja za proizvodnju, preradu (konzerviranje) i pakiranje proizvoda biljnog ili životinjskog 

podrijetla kapaciteta 1 t/dan i više 

 

C.2.  OPIS GLAVNIH OBILJEŽJA ZAHVATA 

 

Planirani zahvat odnosi se na opremanje proizvodnih prostorija postojećeg pogona za preradu i 

konzerviranje mesnih proizvoda ugradnjom odgovarajuće opreme potrebne za tehnološki proces 

proizvodnje. 

 Opis zahvata temelji se na uvidu u lokaciju pogona u Čavoglavama i opisu postojećeg i planiranog 

tehnološkog procesa proizvodnje od strane tvrtke DIM-MES d.o.o.  

C.2.1. Opis postojećeg i planiranog tehnološkog procesa proizvodnje  

 

Kapacitet proizvodnje pogona za preradu i konzerviranje mesnih proizvoda je 450 - 500 tona godišnje 

mesnih prerađevina, gotovih polutrajnih proizvoda i trajnih suhomesnatih proizvoda, odnosno prosječno 

1,3 t dnevno.  

Tehnološki proces proizvodnje mesnih prerađevina prikazan je na Shematskom dijagramu tehnološkog 

procesa proizvodnje na Slici 1. 
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SVJEŽE MESO
 ODMRZAVANJE

 
SMRZNUTO MESO

 

PROIZVODNJA TRAJNIH 
SUHOMESNATIH PROIZVODA

 

· PRIHVAT SIROVINE
· SOLJENJE
· VEZIVANJE, KLIPSANJE I    

STAVLJANJE U MREŽICU
· SUŠENJE/ DIMLJENJE
· ZRENJE
· ČIŠĆENJE
· KALUPIRANJE
· PAKIRANJE

GOTOVI PROIZVODI:
 

PRŠUT S KOSTI
PRŠUT BEZ KOSTI

PRŠUT ¼
KOST PRŠUTA

PANCETA TABLA
PEČENICA DELIKATESA

PRŠUT KOCKICE
PRŠUT NAREZAK

BUĐOLA
PEČENICA
SLANINA
PANCETA

PANCETA DELIKATESA
BUĐOLA NAREZAK
PANCETA NAREZAK
PEČENICA NAREZAK

 

PROIZVODNJA POLUTRAJNIH 
SUHOMESNATIH PROIZVODA

 

· PRIHVAT SIROVINE
· SALAMURENJE
· TAMBLIRANJE
· KALUPIRANJE
· PASTERIZACIJA I DIMLJENJE
· HLAĐENJE
· PAKIRANJE

GOTOVI PROIZVODI:
 

HAMBURGER
ŠUNKA SPECIJAL

ŠUNKA DELIKATESA
ŠUNKA DELIKATESA NAREZAK

ŠUNKA SPECIJAL NAREZAK
VRAT DELIKATESA NAREZAK

LAKS KARE NAREZAK
DIMLJENI VRAT DELIKATES

BUNCEK
ŠPIC REBRA

DIMLJENI VRAT

 

 

 

 

Slika 1. Shematski prikaz tehnološkog procesa proizvodnje 
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Kao sirovina za proizvodnju polutrajnih i trajnih mesnih proizvoda nabavljaju se svježi svinjski butovi i 

duboko smrznuto klasificirano meso. Kao smrznuto meso zaprimaju se smrznuti vrat, smrznuta pečenica, 

smrznuta panceta i smrznuti but.  

Nakon zaprimanja duboko smrznuto meso se odmrzava.  

Kako bi se odmrzavanje mesa obavljalo u kontroliranim uvjetima, u planu je nabavka komore za 

odmrzavanje mesa. U komori će se meso odmrzavati strujanjem vlažnog toplog zraka, a kontrolom procesa 

upravljati će se preko upravljačke ploče. Odmrzavanjem mesa na ovaj način omogućava se zagrijavanje 

dubljih slojeva mesa održavajući nisku temperaturu na površini i izbjegava se velika razlika između 

temperature mesa koje se odmrzava i ambijentalne temperature. 

Tehnološki proces proizvodnje polutrajnih suhomesnatih proizvoda 

Nakon odmrzavanja mesa slijedi faza salamurenja. Za proizvodnju polutrajnih mesnih proizvoda meso se 

podvrgava procesu salamurenja. Salamura pripremljena po određenoj recepturi od vode i aditiva  ubrizgava 

se u meso. Nakon injektiranja, ostatak salamure i meso se stavlja u uređaj zvan tambler u kojemu se meso 

mehanički obrađuje kako bi se što bolje homogenizirala salamura tako da svaki komad mesa bude dobro 

posoljen. Usoljeno meso, za proizvodnju dijela polutrajnih proizvoda, stavlja se u kalupe. Kalupiranje se radi 

sa svrhom postizanja ujednačenog izgleda proizvoda. 

Slijedeći proces u proizvodnji polutrajnih suhomesnatih proizvoda je proces toplinske obrade mesa, 

odnosno pasterizacije. Prilikom pasterizacije u sredini proizvoda postiže se temperatura od 72C. Tijekom 

pasterizacije jedna od faza je dimljenje mesa. Dim ulazi u uređaj putem dimogeneratora. 

Nakon toplinske obrade mesa, proizvodi se kolicima odvoze u komoru za hlađenje  u struji hladnog zraka na 

temperaturi do 4C.  

Ovako ohlađeni proizvod se pakira i vakumira, te etiketira. 

Tehnološki proces proizvodnje trajnih suhomesnatih proizvoda 

U postupku proizvodnje trajnih suhomesnatih proizvoda, svježe ili odmrznuto meso podvrgava se procesu 

soljenja. Sol koja se sastoji od morske i nitritne soli ručno se utrljava u meso. Ovisno o vrsti proizvoda, meso 

je podvrgnuto različito dugo procesu soljenja.  

U procesu proizvodnje pršuta usoljeni butovi ostavljaju se na kolicima u horizontalnom položaju i stavljaju u 

komoru na temperaturu 1 - 4C.  Nakon tjedan dana butovi se ponovno sole. U komori za soljenje nasoljeni 

butovi ostaju od 10 do 21 dan ovisno o težini.  Gubitak mase na kraju faze soljenja je 3-5%. 

Planirana je nabavka linije za soljenje pršuta. 

Linija se sastoji od: 

 Transportne trake 

 Automatski uređaj za označavanje selekciju i vaganje; Jedinica za inicijalno vaganje omogućuje 

razdvajanje ulaznog proizvoda na različite težinske kategorije (4/6 odabranih od strane operatera), 

što je kasnije prepoznatljivo zahvaljujući obilježavanju s vrućim alfanumeričkim simbolom na vrhu 

buta. Dvostruko manji pečat dopušta primjenu CE marke, datum, broj šarže i logo proizvođača.  

 Tunel za desalinizaciju pršuta (uklanjanje viška soli);  prosječnog kapaciteta 200 komada na sat. 

Potpuno automatizirani uređaj koji obavlja operacije pred-soljenja i soljenja pršuta. Utrljavanje soli 
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koje se radi i sa suhom i mokrom soli radi se pomoću posebnih gumenih četaka koje se nalaze duž 

cijelog vanjskog ruba transportne trake. Otpadna sol se prenosi u posebni spremnik na kotačima i 

smješta u Komoru za otpadnu sol te se predaje ovlaštenoj tvrtki na zbrinjavanje. 

 Uređaj za masiranje i pritiskanje vene; prosječnog kapaciteta 200 komada na sat. Automatski uređaj 

može ujednačeno masirati zglobove pršuta, tkivo je mekše i omogućeno je ujednačeno prodiranje 

soli bez obzira na veličinu i vrstu proizvoda. Odlikuje ga velika fleksibilnost u radu, jedinica vrši 

pritiskanje vene kod svježih butova prije soljenja i masiranja/pritiskanja vene između prvog i drugog 

soljenja prije nego što započne faza zrenja. 

 Automatski uređaj za utrljavanje i soljenje: potpuno automatiziran, može raditi pred-soljenje i 

soljenje na pršutu i sličnim proizvodima; prosječna proizvodnja je 200 komada svaki sat. Operacija 

utrljavanja radi se sa suhom i mokrom soli, pomoću posebnih gumenih četaka koje se nalaze duž 

cijelog vanjskog ruba transportne trake. Kod soljenja se koristi suha sol koja se dobavlja u određenoj 

i konstantnoj količini  

 

Nakon soljenja potrebno je izvršiti odsoljavanje mesa. Meso se odsoljava potapanjem u vodu, a zatim slijedi 

cijeđenje kroz 24 sata. 

Odsoljeno meso se veže, klipsa i stavlja u mrežicu. Svinjski but i panceta vežu se špagom.  

Ovako pripremljeno meso podvrgava se procesu sušenja i hladnog dimljenja. Proces se odvija u 

kontroliranim uvjetima sa regulacijom temperature i relativne vlažnosti prostora. Dim nastaje pomoću 

dimogeneratora koji se nalaze izvan proizvodnog pogona i putem rashladnog sustava ulazi u komoru sa 

proizvodima. 

Nakon sušenja i dimljenja slijedi proces zrenja. Proces zrenja za sve proizvode, izuzev pršuta, se odvija u 

kontroliranim uvjetima u kojima je moguće regulirati temperaturu zraka i relativnu vlažnost. Zrenje pršuta 

se odvija u prirodnim uvjetima. 

Planirana je nabavka dvije komore za dimljenje i jedne komore za zrenje proizvoda.  

Komora za zrenje je prostorija s posebnim kružnim kanalima u koje se zrak distribuira preko ćelija ulaznih 

kanala kroz kružne presjeke i pravilno dimenzionirane otvore. Zrak se vraća kroz rešetke smještene direktno 

na jedinici za tretman zraka ili kroz povratne zračne kanale. Oprema za zrenje je dizajnirana tako da održava 

temperaturu i kontrolira relativnu vlažnost na takvom nivou da se dopusti proizvodu razvijanje njegovog 

karakterističnog okusa. Tijekom perioda zrenja odvijaju se važni biokemijski i enzimski procesi koji određuju 

karakteristični okus, miris i lakšu probavljivost pršuta.  

Nakon zrenja, proizvod se podvrgava procesu čišćenja. Čišćenje podrazumijeva uklanjanje kože sa proizvoda 

ili kosti iz pršuta ukoliko je potrebno. 

Određeni trajni suhomesnati proizvodi, kao što su panceta, pršut violina ili pršut delikatesa, nakon čišćenja 

se kalupiraju. Proizvod se kalupira u svrhu postizanja ujednačenog izgleda, kako bi se što bolje narezao i 

postigla veća iskoristivost proizvoda. 

Završna faza u procesu priozvodnje je pakiranje, vakumiranje i etiketiranje proizvoda. 
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C.2.2. Popis vrsta i količina tvari koje ulaze u tehnološki proces 

Osnovne sirovine 

Sirovine za proizvodnju polutrajnih i trajnih suhomesnatih proizvoda su  konfekcionirano svježe i 

dubokosmrznuto svinjsko meso. Dijelovi mesa koji se koriste u procesu prerade su: gornji dio svinjskog 

vrata i dio ramena (buđola), gornji dio svinjskog vrata (kare/pečenica), meso od trbušnog dijela (panceta) i 

svinjski but. Količine osnovnih sirovina koje se koriste u procesu prerade mesa prikazane su u Tablici 1., a 

temeljene su na podacima o količini utrošenih osnovnih sirovina u 2014. godini.   

Tablica 1. Količina osnovnih sirovina u 2014. godini 

OSNOVNA SIROVINA STANJE SIROVINE UTROŠAK kg 

Vrat smrznuto 79 879 

Pečenica smrznuto 51 843 

Panceta smrznuto 146 294 

But 
smrznuto 39 404 

svježe 112 372 

Pršut dorada 86 458 

 

Pomoćne tvari i energenti 

Kao glavni pomoćni materijali i energenti u procesu prerade mesa upotrebljavaju se: 

 morska i nitritna sol; 

 aditivi; 

 ovici 

 električna energija za pogon opreme i strojeva;  

 grijaći medij;  

 piljevina za dimljenje 

 voda za pranje proizvoda, proizvodnih linija i sanitarne potrebe;  

 sredstva za pranje i dezinfekciju proizvodnih linija i površina;  

 ambalažni materijal  

 

Prikaz vrsta i količine pomoćnih materijala i energenata prikazani su u Tablici 2., a odnose se na utrošene 

materijale u 2014. godini 

 

Tablica 2. Planirana potrošnja pomoćnih materijala i energenata  

POMOĆNI MATERIJALI I ENERGENTI UTROŠAK  

Morska sol 11 000 kg 

Nitritna sol 7 000 kg 

Aditivi 3 575 kg 

Kolagena folija 10 000 m 

Mesarska mrežica 20 000 m 

Električna energija 556 680 kWh 

Lož ulje 16 341,56 l 
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Piljevina 3 000 kg 

Voda  1 116 m3 

Kemikalije za pranje i dezinfekciju površina i opreme 1 080 l 

 

C.2.4. Popis vrsta i količina tvari koje ostaju nakon tehnološkog procesa i emisija u okoliš 

C.2.4.1. Gospodarenje otpadom 

 

S obzirom na aktivnosti i radnje koje se obavljaju i koje će se obavljati  u proizvodnji polutrajnih i trajnih 

suhomesnatih proizvoda, a sukladno Katalogu otpada Uredbe o kategorijama, vrstama i klasifikaciji otpada 

s katalogom otpada i listom opasnog otpada (NN, broj 50/05 i 39/09) očekuje se nastanak otpada čije su 

osnovne vrste otpada prikazane u Tablici 3. 

 

Tablica 3. Vrste otpada koje se očekuju na lokaciji za vrijeme rada postrojenja 

KLJUČNI 
BROJ 

NAZIV PORIJEKLO 

13 02 05* Neklorirana maziva ulja za motore i zupčanike 
Zamjena ulja u vozilima 

strojevima 

15 01 01 Ambalaža od papira i kartona Proizvodni proces 

15 01 02 Ambalaža od plastike Proizvodni proces 

15 01 04 Ambalaža od metala Proizvodni proces 

15 01 03 Ambalaža od drveta Proizvodni proces 

15 01 10* 
ambalaža koja sadrži opasne tvari ili je onečišćena opasnim tvarima 
(plastična i metalna) 

Ambalaža ulja i maziva, 
sredstava za pranje 

15 02 02* Tkanine i sredstva za brisanje i upijanje 
Zauljene krpe, zauljena 

piljevina 

20 01 21* Fluorescentne cijevi i ostali otpad koji sadrži živu 
VTFE žarulje, neonske 

žarulje 

20 01 23* Odbačena oprema koja sadrži CFC Rashladni ormari 

20 01 36 Odbačena električna i elektronička oprema Održavanje 

20 03 01  Miješani komunalni otpad Svi procesi 

 

Opasni i neopasni otpad koji nastaje, privremeno će se sakupljati i odvojeno skladištiti na lokaciji u 

odgovarajućim kontejnerima i posudama unutar objekta nakon čega će se sve vrste otpada predavati 

ovlaštenoj tvrtki  za gospodarenje otpadom. Opasni otpad će se skladištiti odvojeno od ostalog otpada na 

vodonepropusnoj podlozi, posebno označen i pod stalnim nadzorom. 

Pažljivim razvrstavanjem i privremenim skladištenjem otpada na mjestu nastanka bit će uspostavljen 

kvalitetan sustav gospodarenja otpadom, što će se dokazivati pratećom dokumentacijom. Pri gospodarenju 

otpadom valja paziti da se određene vrste otpada predaju skupljaču otpada koji ima ovlaštenje za ključne 

brojeve otpada koje preuzima od proizvođača/posjednika otpada. 
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C.2.4.2. Nusproizvodi životinjskog porijekla (NŽP) 

 

U procesu prerade mesa nastaju nusproizvodi životinjskog porijekla (NŽP) koji nastaju tijekom iskoštavanja 

mesa, obrezivanja i uklanjanja kože, a skladište se u hlađenoj prostoriji do odvoza od strane ovlaštene 

osobe za transport i sakupljanje. Tijekom 2014. godine na lokaciji pogona prikupljeno je 36 000 kg NŽP-a 

kategorije 3.  

Postupanje s NŽP regulirano je Zakonom o veterinarstvu (NN 82/13), Pravilnikom o registraciji subjekata i 

odobravanju objekata u kojima posluju subjekti u poslovanju s nusproizvodima životinjskog podrijetla (NN 

20/10) te pripadajućim Direktivama EU. 

NŽP se moraju sakupiti, označiti i prevoziti bez nepotrebnog odlaganja u uvjetima u kojima se sprečava 

pojava rizika za javno zdravlje i zdravlje životinja. NŽP se mogu predavati tvrtki ovlaštenoj za sakupljanje 

koja je dužna osigurati ispunjavanje zahtjeva u vezi sa sakupljanjem, prijevozom i identifikacijom 

nusproizvoda iz poglavlja I. i II. Priloga VIII. Uredbe 142/2011, te ih tijekom prijevoza moraju pratiti 

komercijalni dokumenti ili zdravstveni certifikati u skladu sa zahtjevima iz poglavlja III. Priloga VIII. Uredbe 

142/2011. 

Subjekti koji otpremaju, prevoze ili primaju nusproizvode ili od njih dobivene proizvode moraju voditi 

evidenciju pošiljki i s njima povezanih komercijalnih dokumenata ili zdravstvenih certifikata u skladu sa 

zahtjevima iz poglavlja IV. Priloga VIII. Uredbe 142/2011. 

C.2.4.3. Emisije u vode 

 

Odvodnja otpadnih voda koje nastaju na lokaciji riješena je ovisno o mjestu nastanka i podijeljena u tri 

vrste:  

 sanitarne otpadne vode;  

 oborinske; 

 otpadne vode iz tehnološkog procesa.; 

 

Sanitarne otpadne vode 

Sanitarne otpadne vode čine dio otpadnih voda lokacije u količini od 1440m³ na godinu. Sanitarne otpadne 

vode odvode se iz sanitarnih čvorova na lokaciji uprave i pogona i skupljaju u sabirnu jamu. Sanitarne 

otpadne vode zbrinjava ovlaštena tvrtka Rad Drniš. 

 

Oborinske vode 

Uvjetno čiste oborinske vode ispuštaju se u zelene površine. 

 

 

 

Otpadne vode iz tehnološkog procesa 

Otpadne vode nastale u tehnološkom procesu u najvećoj mjeri nastaju u procesu pranja pršuta nakon prve 

faze soljenja te u procesima pranja radnih površina i opreme. Čestice će se skupljati u pogonu kroz 

tehnološku obradu i preko sifona s rešetkama. 
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Otpadna voda nastala u tehnološkom procesu ispušta se u sabirnu jamu, a zbrinjava ju ovlaštena tvrtka Rad 

Drniš. 

C.2.4.4. Emisije u zrak 

 

Utjecaj proizvodnje suhomesnatih proizvoda na kakvoću zraka u okolišu ne odražava se na pojavu štetnih i 

opasnih tvari u zraku u koncentracijama koje bi mogle ugroziti zdravlje čovjeka ili životinja. Jedini očekivani 

utjecaj na kakvoću zraka na lokaciji su emisije onečišćujućih tvari u zrak iz nepokretnih izvora. Zahtijevano 

grijanje provodi se postojećim toplovodnim plinskim kotlom Centrometal, EKO-CUP S3, snage 320 kW, koji 

se sukladno članku 97. Uredbe o graničnim vrijednostima emisija onečišćujućih tvari u zrak iz nepokretnih 

izvora (NN 117/12, 90/14) svrstavaju u male uređaje za loženje i za koji je propisano povremeno mjerenje 

emisije onečišćujućih tvari u zrak, najmanje jedanput u dvije godine. U Tablici 4. prikazane su granične 

vrijednosti emisije onečišćujućih tvari u zrak za male uređaje za loženje. 

 

Tablica 4. GVE onečišćujućih tvari propisanih za male uređaje za loženje 

ONEČIŠĆUJUĆA TVAR GVE-PROPISANO GVE-IZMJERENO 

Dimni broj 0 0 

CO (mg/Nm
3
) 100 5,51 

NO2 (mg/Nm
3
) 200 129,84 

 

Primjenjuje se članak 110. (4) Uredbe o graničnim vrijednostima emisija onečišćujućih tvari u zrak iz 

nepokretnih izvora (NN 117/12, 90/14). Sukladno Uredbi, dopuštene koncentracije onečišćujućih tvari u 

otpadnom plinu prikazane su pri normiranim uvjetima (temperatura 273,15 K i tlak 101,325 kPa, suhi plin) i 

svedene na referentni udio kisika od 3%. Izmjerene vrijednosti onečišćujućih tvari u otpadnom plinu 

preuzete su iz Izvještaja o mjerenju emisija onečišćujućih tvari u zrak iz nepokretnih izvora oznake E-003-

OS-0246/2016 od 11.02.2016. god. 

C.2.4.5. Opterećenje okoliša bukom 

 
Ambijentalna buka se ne smatra problemom koji je vezan za proces prerade mesa. Buka koja potiče od 

transportnih sredstava uglavnom nastaje od kamiona kojima se dovozi sirovina i odvoze gotovi proizvodi sa 

lokacije pogona. Rashladni uređaji i ventilacijski sistemi su glavni stacionarni izvori buke u postrojenjima za 

preradu mesa. Sukladno tome očekuje se da će buka koja će se širiti u okolni prostor izvan granica lokacije 

zadovoljavati kriterije zakonskih propisa i neće prelaziti dopuštene razine buke određene Pravilnikom o 

najvišim dopuštenim razinama buke u sredini u kojoj ljudi borave i rade (NN 145/04). 

 
 

C.2.5. Popis drugih aktivnosti potrebnih za realizaciju zahvata 

 

Predmet ovog Elaborata je opremanje postojeće poslovne građevine, pogona za preradu i konzerviranje 

mesnih proizvoda u cilju reorganizacije prostora, te poboljšanja i modernizacije tehnološkog procesa 
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proizvodnje.  Zahvatom nije planirana rekonstrukcija ili dogradnja građevine koja podliježe propisima 

kojima se uređuju zahtjevi i uvjeti za građevinu.  

C.2.5.1. Tehnički opis građevine  

 

Građevina je proizvodno - poslovne namjene, pogon za preradu i konzerviranje mesnih proizvoda, s 

uredskim dijelom. 

Gledajući tlocrtno, građevina  se sastoji od dvije diletacije, diletacija 1 gdje se nalazi proizvodni prostor i 

diletacije 2 sa sanitarno garderobnim prostorom za zaposlenike i uredskim dijelom. Etažnost objekta je 

suteren, prizemlje i kat na obje diletacije. 

2008. godine na objektu je izvedena opsežnija rekonstrukcija kojim je obuhvaćena konstruktivna sanacija, 

te prilagođavanje unutarnjih prostora prema novom tehnološkom projektu, gdje su obuhvaćeni i svi 

instalaterski i obrtnički radovi. 

Na objektu je izveden i novi krov sa svim potrebnim toplinskim izolacijama, te izvršena izvedba demit 

fasade sa završnom silikatnom obradom. 

 

Namjena objekta: Proizvodni 

Tlocrtna veličina D1 + D2: 1650,59 m² 

Godina izgradnje: 2008 (rekonstrukcija) 

  

Konstruktivni sistem  

Temelji: A.B. temeljni samci i trake 

Vertikalni nosivi elementi: A.B. stubovi i ver. serklaži 

Horizontalni nosivi elementi: A.B. grede i ploča 

Krovna konstrukcija: A.B. grede, čelična 

konstrukcija 

  

Vanjska obrada objekta  

Obrada pročelja: demit fasada 

Pokrov: krovni paneli 

Vanjski otvori  

a/ Prozori: aluminijski, PVC i inox 

b/ Vrata: aluminijska, PVC i inox 

  

Unutarnja obrada objekta  

Zidovi: ožbukani, ker. pločice,  

zid. paneli 

Stropovi: ožbukani, stropni paneli 

Podovi: ker. pločice, neglazirane 

Vrata: PVC i inox 

ISKAZ POVRŠINA   
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Građevinska bruto površina: 1650,59 m²  

Broj etaža:    Suteren + Prizemlje + kat 

Visina zgrade (u metrima):  13,97m,(od najniže kote zaranatog terena) 

 

SUTEREN 
Jed. 

mjere  

   

Zriona I 14,40 x 8,60 m² 123,80 

Zriona II  11,10 x 8,60 m² 88,94 

Lift m² 4,70 

   

NGP:  217,44 

   

PRIZEMLJE   

   

Ulazni hodnik – stubište 

4,24 x 0,90 + 4,00 x 0,90  
m² 5,43 

Hodnik  

1,29 x 4,20 
m² 5,26 

WC 1,50 x 1,80 m² 2,85 

Inspekcija  

1,50 x 1,90 
m² 3,04 

Cen. Hodnik m² 12,34 

Rampa za prijem sirovina 

3,75 x 6,0 
m² 22,66 

Hodnik – otprema 

8,25 x 09,0 + 3,0 x 1,10 
m² 16,35 

Komora – gotovi proizvod 

5,25 x 3,30 
m² 17,01 

Skladište ambalaže 

3,30 x 1,50 
m² 5,14 

Pakirnica  

10,80 x 4,20 - Lift 
m² 38,90 

Lift  

2,25 x 2,25 
m² 4,25 

Topla prerada  

6,90 x 4,35 
m² 30,21 
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Komora za hlađenje 

3,60 x 4,35 
m² 15,25 

Hodnik + 12°C 

19,50 x 2,60 
m² 41,60 

Komora + 4°C 

4,09 x 4,50 
m² 17,43 

Komora + 4°C 

2,94 x 4,50 
m² 10,70 

Komora za solenje 

4,05 x 4,90 
m² 20,16 

Komora za solenje 

3,79 x 4,50 
m² 16,98 

Komora - 20°C 

4,48 x 4,50 
m² 19,62 

Komora za solenje + 4°C 

4,05 x 4,90 
m² 18,49 

Skladište  m² 6,57 

Prostorija za obradu – rasjecanje  

4,10 x 8,35 
m² 36,29 

Prostorija za inektiranje 

4,20 x 4,05 
m² 11,79 

Hladna prerada 

5,10 x 5,55 
m² 30,82 

Komora za tombliranje 

2,70 x 4,05 
m² 6,27 

Prostor za otpremu 

2,25 x 2,60 
m² 5,72 

Hodnik 

9,75 x 1,50 
m² 15,72 

Skladište aditiva 

3,75 x 2,10 
m² 7,29 

   

NGP: m² 444,12 

   

KAT   

   

Komora za zrenje –panceta  m² 131,58 

Hodnik m² 52,75 
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Lift m² 4,75 

Komora za dimljenje m² 28,60 

Komora za pršute 1. m² 47,40 

Komora za pršute 2. m² 57,67 

Komora za pršute 3. m² 69,99 

Komora za pršute 4. m² 55,75 

Komora za dimljenje m² 68,58 

   

NGP: m² 517,07 

   

SANITARNO GARDEROBNI ČVOR I UREDI   

   

Prizemlje   

   

Blagavaona m² 34,58 

Hodnik-stubište m² 7,44 

   

NGP:  42,02 

Kat   

   

Sanitarno garderobni čvor žene m² 22,51 

Sanitarno garderobni čvor muški m² 17,66 

Ulazni hol m² 15,34 

NGP:  55,51 

2. kat   

   

Ured 1. m² 11,50 

Ured 2 m² 32,83 

Ured 3. m² 7,93 

   

NGP: m² 52,26 
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Slika 2. Situacija  
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INSTALACIJE UNUTAR GRAĐEVINE 

Građevina je opskrbljena slijedećim instalacijama neophodnim za njeno pravilno funkcioniranje tijekom 

uporabe: 

· električne instalacije 

· instalacije za opskrbu sanitarnom vodom 

· instalacije za odvodnju otpadnih voda 

· instalacije grijanja i hlađenja 

· instalacije klimatizacije i ventilacije 

· instalacije grijanja 

· instalacije za telekomunikacije 

VANJSKE INSTALACIJE 

· električne instalacije 

· instalacije za opskrbu sanitarnom vodom 

· instalacije za odvodnju otpadnih voda 

· instalacije za telekomunikacije 

C.2.5.2. Način priključenja građevine na komunalnu infrastrukturu 

ODVODNJA OTPADNIH VODA 

Na lokaciji trenutno nema izgrađenog sustava javne odvodnje.  

NISKONAPONSKA ELEKTRIČNA MREŽA 

Za potrebe napajanja električnom energijom građevina je priključena na niskonaponsku električnu mrežu. 

VODOOPSKRBNA MREŽA 

Građevina je priključena na vodovodnu mrežu naselja Čavoglave.  

JAVNA ELEKTROTEHNIČKA INFRASTRUKTURA 

Telefonska i internet instalacija priključena je na javnu telefonsku mrežu. 

 

 

C.2.6. VARIJANTNA RJEŠENJA ZAHVATA 

 

Na lokaciji zahvata je izgrađena građevina za obavljanje djelatnosti prerade i konzerviranja mesnih 

prerađevina za koju je Ured za prostorno uređenje i gradnju Šibensko-kninske županije, ispostava Drniš, 13. 

prosinca 2013. godine izdao je upravni akt Rješenje o izvedenom stanju, pravomoćan 30. prosinca 2013., 

kojim je ozakonjena predmetna građevina. Lokacija je infrastrukturno dobro opremljena. 

Predmetni zahvat odnosi se na opremanje postojeće poslovne građevine, a odabrana oprema smatra se 

najprikladnijom i  najboljom mogućom varijantom.   

Slijedom navedenog, varijantna rješenja nisu razmatrana. 
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D PODACI O LOKACIJI I OPIS LOKACIJE ZAHVATA 

D.1.  Opis lokacije i postojećeg stanja na lokaciji te opis okoliša 

D.1.1. Geografski položaj lokacije zahvata 

 

Područje zahvata nalazi se u Šibensko - kninskoj županiji, na administrativno-teritorijalnom području općine 

Ružić u katastarskoj općini Čavoglave na čest.zem 1475/51, 1475/125 i čest.zgr. 305, 306. Šibensko-kninska 

županija smještena je na jugu Republike Hrvatske, u središnjem dijelu sjeverne Dalmacije, a njezin položaj 

unutar Republike Hrvatske prikazan je na Slici 3.  

   
 

Slika 3. Geografski položaj Šibensko-kninske županije unutar Republike Hrvatske 
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Općina Ružić smještena je u sjeveroistočnom dijelu Šibensko-kninske županije. Teritorij općine obuhvaća 

zapadne obronke Svilaje, istočni dio Petrova polja i istočne obronke Moseća. 

U općini Ružić nalazi se devet naselja: Baljci, Čavoglave, Gradac, Kljake, Mirlović Polje, Moseć, Otavice, Ružić 

i Umljanović. Sjedište općine je u naselju Gradac. Prema popisu stanovništva 2011. godine u općini Ružić 

nalazi se 1650 stanovnika. Najveće naselje je Gradac sa 321 stanovnikom, a najmanje Baljci bez stanovnika.  

Postojeća građevina, pogon za preradu i konzerviranje mesnih proizvoda, smještena je u južnom dijelu 

općine Ružić u naselju Čavoglave na adresi Blažević Vrba 9. Građevina se nalazi u granicama obuhvata 

Prostornog plana uređenja Općine Ružić (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije 04/04; 07/12) unutar 

građevinskog područja naselja. Lokacija građevine prikazana je na Slici 4. Zemljopisni položaj lokacije 

predmetne građevine u odnosu na područje naselja Čavoglave prikazan je na topografskoj karti na Slici 5. 
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Slika 4: Izvadak iz PPUO Ružić (Kartografski prikaz 1. Korištenje i namjena površina) 
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Slika 5. Prikaz lokacije zahvata na topografskoj karti (Izvor: ARKOD Preglednik) 

 

D.1.2. Opis postojećeg stanja na lokaciji 

 

Na predmetnoj lokaciji nalazi se zgrada gospodarsko proizvodne namjene, pogon za preradu i konzerviranje 

mesnih proizvoda i pomoćna zgrada, kotlovnica. 

Zgrade su izgrađene na čest.zem: 1475/51, 1475/125 i čest.zgr.: 305 i 306 u katastarskoj općini Čavoglave.   

Katastarske čestice na kojoj se nalaze građevine imaju kolni prilaz sa ceste, a manipulativne površine 

izvedene su dijelom oko građevina asfaltnim kolničkim zastorom, a ostali dio je izveden drobljenim 

kamenom.   

Lokacija zahvata prikazana je na  slici 6. 
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Slika 6. Prikaz uže lokacije zahvata (Izvor: ARKOD Preglednik) 

 

D.1.3. Objekti na lokaciji 

 

Građevina, pogon za preradu i konzerviranje mesnih proizvoda, izgrađena je kao slobodnostojeća zgrada 

ukupne brutto površine 1650,59 m2. Građevina se sastoji od suterena, prizemlja i kata, završena kosom 

krovnom konstrukcijom, tlocrtnih gabarita: 38,79m x 18,35m, visine 13,97 m. 

Od pomoćnih građevina na lokaciji se nalazi kotlovnica. Kotlovnica je ukupne bruto površine 57,75 m2, 

tlocrtnih gabarita 10,50m x 5,50m, visine 3,10m. Kotlovnica je visine prizemlja i završena ravnom 

armiranobetonskom konstrukcijom.  
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D.1.4. Klimatološko-meteorološke osobine 

 

Područje Šibensko-kninske županije karakterizirano je različitim tipovima klime, od mediteranske i 

submediteranske do kontinentalne i planinske. Otočno i priobalno područje pod jakim utjecajem 

Jadranskog mora imaju obilježja mediteranske klime, topla/vruća i suha ljeta i blage i vlažne zime. Utjecaj 

mora dopire i do područja Dalmatinske zagore, gdje zbog utjecaja kopna mediteranska klima prelazi u 

submediteransku. Između submediteranske klime Zagore i planinske klime područja Dinare proteže se 

pojas kontinentalne klime, do kojega ne dopire utjecaj mora.  

Klima područja Dalmatinske zagore označava se prema Köppenovoj klasifikaciji klimatskom formulom Cfsax, 

što je oznaka za umjereno toplu vlažnu klimu, koju kategoriziraju vruća i suha ljeta te dva maksimuma 

oborina, proljetni i jesensko-zimski.  

Temperatura zraka 

Temperatura zraka je meteorološki element koji daje uvid u toplinske karakteristike nekog područja. Njena 

promjenjivost tijekom godine najbolje se može pratiti promatrajući godišnji hod srednjih mjesečnih 

temperatura zraka. Godišnji hod temperature zraka u Drnišu karakterizira maksimum srednje mjesečne 

temperature zraka u srpnju i minimum u siječnju. Srednja godišnja temperatura zraka u Drnišu iznosi 13C.  

Oborine 

Količina oborina u županiji proporcionalno se povećava sa udaljenošću od mora i povećanjem nadmorske 

visine. Srednja godišnja količina oborina na području županije kreće se izmenu 490 i 2 440 mm. Glavni 

maksimum oborine na području Drniša javlja se u studenom, dok je srpanj mjesec sa minimalnim 

količinama oborina.  

Vjetar 

Na području Šibensko – kninske županije prevladavaju sjeverni vjetrovi (NNW, N, NE).  

Na području Knina, NNW komponenta javlja se u 25 % slučajeva, najveće brzine poprima zimi, a najčešće se 

javlja ljeti. Učestalost N i NE komponenta je približno ista (oko 8-10 % ), a bura najviše puše zimi, kada 

poprima i najveće brzine. Od ostalih smjerova još se ističe istočnjak (E) sa čestinom od 8 %, dok su ostali 

smjerovi podjednako zastupljeni tijekom cijele godine i poprimaju slične brzine. 

 

D.1.5. Reljef, geološka obilježja i tlo 

 

Područje Šibensko-kninske županije u geomorfološkom smislu dijeli se na primorski dio i kopneni, izrazito 

okršeni zagorski dio. Unutar ta dva dijela, prema reljefnim specifičnostima,razlikuju se pojedina 

potpodručja. 
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Slika 7. Fizionomija reljefa Šibensko-kninske županije (Izvor: Izvješće o stanju okoliša ŠKŽ) 

 

Glavni oblici reljefa primorskog dijela su uzdužni vapnenački grebeni, dolomitsko-laporne udoline, 

vapnenačka zaravan i poprečne probojnice Krke. Zagorsko područje se nalazi u prostranoj sjeverno 

dalmatinskoj vapnenačkoj zaravni Miljevačkog platoa i Dalmatinske zagore, koju karakterizira oblikovno 

različit prostor: brdsko planinsko područje, okršena zaravan, te okršene depresije polja Krke i njenih 

pritoka. Polja ovog područje su Kninsko polje i Kosovo polje, te Petrovo polje. 

Područje općine Ružić smješteno je u zagorskom području, na sjeveroistoku županije u području Drniške 

zagore. Područje Drniške zagore čini centralno smješteno Petrovo polje, smjera pružanja SZ-JI, kroz koje 

protječe Čikola, a uokviruju ga gorski grebeni Moseća (702 m), Promine (V. Promina 1147 m) i Svilaje (1301 

m). U Petrovom polju raširene su trijaske tvorevine. Na aluvijalnim površinama polja izdiže se više manjih ili 

većih glavica koje su građene od trijaskih tvorevina verfenskih naslaga i poznatih tvorevina Rauchwocke i 

dolomita trijaske formacije. U glavicama se nalazi gips koji se iskorištava. Glavica Cecela (304 m) i nekoliko 

manjih glavica građene su od verfenskih tvorevina. Niže su površine aluvijalne tvorevine koje su prema 

sjeveru bile pod jačim utjecajem diluvijalnih akcija. Uz rubove polja, prema zapadu (Badanj) i uz 

sjeveroistočni rub polja ima ostatka starijih kvartarnih šljunkovitih nanosa.  

 

Tlo 

Županija nalazi se u zoni kamenjara, crvenice i smeneg tla. Tla na području županije, prema Osnovnoj 

pedološkoj karti Republike Hrvatske (OPKH) mjerila 1:500.000 (Državna uprava za zaštitu okoliša1997), 

većinom su ili jedva pogodna, ili posve nepogodna za poljoprivredu. Znatno manje površine teritorija 
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županije zauzimaju tla srednje pogodna za poljoprivredu, dok je najmanje područja pod tlima koja su visoko 

pogodna za poljoprivredu (najznačajnija su ona nastala na flišu, laporu i aluvijalnim nanosima). Područja od 

osobite važnosti za poljoprivredu su polja u kršu i slične depresije u kojima se nalazi akumulirano tlo. 

Obradive površine izvan krških polja sadrže najčešće skeleteoidna i skeletna tla, koja su zbog podložnosti 

suši nesigurna za proizvodnju.  

 

 

Slika 8. Pedološka karta Šibensko-kninske županije (Izvor: Izvješće o stanju okoliša ŠKŽ) 

 

Područje primorskog dijela županije karakterizira manjak plodnih tala. Uobičajena tla u tom dijelu županije 

su tipične lesivirane i koluvijane crvenice, te dijelom terasirana tla na vapnencu i dolomitu.  
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Prema unutrašnjosti, u zagorskom dijelu županije, dominiraju tla nastala na flišu, eutrična i distrična smena 

tla, a dijelomično i hidromorfna tla. Njihova gospodarska vrijednost ovisi o dubini i skeletnosti profila. Tla u 

vlažnim krškim poljima su mlada, duboka aluvijalna, na taložinama dubokim 1-20 m, a tekstura im je od 

glinaste ilovače do pjeskovite ilovače. 

D.1.6. Stanje vodnih tijela 

U svrhu utvrđivanja mogućih utjecaja zahvata „Pogon za preradu i konzerviranje mesnih proizvoda u Općini 
Ružić“ na vodno tijelo, zatraženi su podaci o stanju vodnih tijela okolice lokacije zahvata, a podaci su u 
nastavku. Stanje tih vodnih tijela prikazano je u (Tablicama 1a. – 3a.) prema Planu upravljanja vodnim 
područjem, za razdoblje 2013. – 2015.  

Za potrebe Planova upravljanja vodnim područjima, provodi se načelno delineacija i proglašavanje zasebnih 
vodnih tijela površinskih voda na: 

- tekućicama s površinom sliva većom od 10 km2, 

- stajaćicama površine veće od 0,5 km2,  

- prijelaznim i priobalnim vodama bez obzira na veličinu 

a koja su prikazana na kartografskim prikazima 

Za vrlo mala vodna tijela na lokaciji zahvata koje se zbog veličine, a prema Zakonu o vodama odnosno 
Okvirnoj direktivi o vodama, ne proglašavaju zasebnim vodnim tijelom primjenjuju se uvjeti zaštite kako 
slijedi: 

- Sve manje vode koje su povezane s vodnim tijelom koje je proglašeno Planom upravljanja vodnim 

područjima, smatraju se njegovim dijelom i za njih važe isti uvjeti kao za to veće vodno tijelo. 

- Za manja vodna tijela koja nisu proglašena Planom upravljanja vodnim područjima i nisu sastavni 

dio većeg vodnog tijela, važe uvjeti kao za vodno tijelo iste kategorije (tekućica, stajaćica, prijelazna 

voda ili priobalna voda) najosjetljivijeg ekotipa na tom vodnom području (Tekućice: Jadransko 

vodno područje ekotip 15A). 

Stanje grupiranog podzemnog vodnog tijela dano je u Tablici 4. 
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Tablica 1. Karakteristike vodnog tijela JKRN035025 

KARAKTERISTIKE VODNOG TIJELA DSRN115007 

Šifra vodnog tijela 

Water body code 
JKRN035025 

Vodno područje  

River basin district  

Jadransko vodno 
područje 

Podsliv 

Sub-basin 
- 

Ekotip 

Type 
T18A 

Nacionalno / međunarodno vodno tijelo 

National / international water body 
HR 

Obaveza izvješćivanja 

Reporting obligations 
nacionalno 

Neposredna slivna površina  (računska  za potrebe PUVP) 

Immediate catchment area (estimate for RBMP purposes) 
129 km2 

Ukupna slivna površina (računska  za potrebe PUVP) 

Total catchment area (estimate for RBMP purposes) 
384 km2 

Dužina vodnog tijela (vodotoka s površinom sliva većom od 10 km2) 

Length of water body (watercourses with area over 10 km2) 
24.2 km2 

Dužina pridruženih vodotoka s površinom sliva manjom od 10 km2 

Length of adjoined watercourses with area less than 10 km2 
76.0 km2 

Ime najznačajnijeg vodotoka vodnog tijela 

Name of the main watercourse of the water body 
Čikola 
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Tablica 2a. Stanje vodnog tijela JKRN035025 (tip T18A) 

Stanje  Pokazatelji 
Procjena 

stanja 

Granične vrijednosti 
koncentracija pokazatelja 

za* 

procjenjeno 
stanje 

dobro 
stanje 

Ekološko 
stanje 

Kemijski i fizikalno 
kemijski elementi 
kakvoće koji podupiru 
biološke elemente 
kakvoće 

BPK5 (mg O2/l) 
vrlo 

dobro  
< 2,0 < 2,6 

KPK-Mn (mg 
O2/l) 

vrlo 
dobro  

< 4,0 < 5,6 

Ukupni dušik 
(mgN/l) 

vrlo 
dobro  

< 1,5 < 2,1 

Ukupni fosfor 
(mgP/l) 

dobro  0,1 - 0,26 < 0,26 

Hidromorfološko 
stanje 

 dobro  0,5% - 20% <20% 

Ukupno stanje po 
kemijskim i fizikalno 
kemijskim i 
hidromorfološkim 
elementima 

 dobro    

Kemijsko stanje  
dobro 
stanje  

  

*prema Uredbi o standardu kakvoće voda (NN 89/2010) 
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Tablica 2. Karakteristike vodnog tijela JKRN035034 

KARAKTERISTIKE VODNOG TIJELA DSRN115007 

Šifra vodnog tijela 

Water body code 
JKRN035034 

Vodno područje  

River basin district  

Jadransko vodno 
područje 

Podsliv 

Sub-basin 
- 

Ekotip 

Type 
T16A 

Nacionalno / međunarodno vodno tijelo 

National / international water body 
HR 

Obaveza izvješćivanja 

Reporting obligations 
nacionalno 

Neposredna slivna površina  (računska  za potrebe PUVP) 

Immediate catchment area (estimate for RBMP purposes) 
39.1 km2 

Ukupna slivna površina (računska  za potrebe PUVP) 

Total catchment area (estimate for RBMP purposes) 
149 km2 

Dužina vodnog tijela (vodotoka s površinom sliva većom od 10 km2) 

Length of water body (watercourses with area over 10 km2) 
17.3 km 

Dužina pridruženih vodotoka s površinom sliva manjom od 10 km2 

Length of adjoined watercourses with area less than 10 km2 
12.2 km 

Ime najznačajnijeg vodotoka vodnog tijela 

Name of the main watercourse of the water body 
Vrba 
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Tablica 2a. Stanje vodnog tijela JKRN035034 (tip T16A) 

Stanje  Pokazatelji 
Procjena 

stanja 

Granične vrijednosti 
koncentracija pokazatelja 

za* 

procjenjeno 
stanje 

dobro 
stanje 

Ekološko 
stanje 

Kemijski i fizikalno 
kemijski elementi 
kakvoće koji podupiru 
biološke elemente 
kakvoće 

BPK5 (mg O2/l) 
vrlo 

dobro  
< 2,0 < 2,6 

KPK-Mn (mg 
O2/l) 

vrlo 
dobro  

< 4,0 < 5,6 

Ukupni dušik 
(mgN/l) 

vrlo 
dobro  

< 1,5 < 2,1 

Ukupni fosfor 
(mgP/l) 

vrlo 
dobro  

< 0,1 < 0,26 

Hidromorfološko 
stanje 

 
vrlo 

dobro  
<0,5% <20% 

Ukupno stanje po 
kemijskim i fizikalno 
kemijskim i 
hidromorfološkim 
elementima 

 
vrlo 

dobro  
  

Kemijsko stanje  
dobro 
stanje  

  

*prema Uredbi o standardu kakvoće voda (NN 89/2010) 
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Tablica 3. Karakteristike vodnog tijela JKRN035035 

KARAKTERISTIKE VODNOG TIJELA DSRN115007 

Šifra vodnog tijela 

Water body code 
JKRN035035 

Vodno područje  

River basin district  

Jadransko vodno 
područje 

Podsliv 

Sub-basin 
- 

Ekotip 

Type 
T24A 

Nacionalno / međunarodno vodno tijelo 

National / international water body 
HR 

Obaveza izvješćivanja 

Reporting obligations 
nacionalno 

Neposredna slivna površina  (računska  za potrebe PUVP) 

Immediate catchment area (estimate for RBMP purposes) 
40.3 km2 

Ukupna slivna površina (računska  za potrebe PUVP) 

Total catchment area (estimate for RBMP purposes) 
40.3 km2 

Dužina vodnog tijela (vodotoka s površinom sliva većom od 10 km2) 

Length of water body (watercourses with area over 10 km2) 
1.31 km 

Dužina pridruženih vodotoka s površinom sliva manjom od 10 km2 

Length of adjoined watercourses with area less than 10 km2 
1.32 km 

Ime najznačajnijeg vodotoka vodnog tijela 

Name of the main watercourse of the water body 
Vrba 
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Tablica 3a: Stanje vodnog tijela JKRN035035 (tip T24A ) 

Stanje  Pokazatelji 
Procjena 

stanja 

Granične vrijednosti 
koncentracija pokazatelja 

za* 

procjenjeno 
stanje 

dobro 
stanje 

Ekološko 
stanje 

Kemijski i fizikalno 
kemijski elementi 
kakvoće koji podupiru 
biološke elemente 
kakvoće 

BPK5 (mg O2/l) 
vrlo 

dobro  
< 2,0 < 2,6 

KPK-Mn (mg 
O2/l) 

vrlo 
dobro  

< 4,0 < 5,6 

Ukupni dušik 
(mgN/l) 

vrlo 
dobro  

< 1,5 < 2,1 

Ukupni fosfor 
(mgP/l) 

vrlo 
dobro  

< 0,1 < 0,26 

Hidromorfološko 
stanje 

 
vrlo 

dobro  
<0,5% <20% 

Ukupno stanje po 
kemijskim i fizikalno 
kemijskim i 
hidromorfološkim 
elementima 

 
vrlo 

dobro  
  

Kemijsko stanje  
dobro 
stanje  

  

*prema Uredbi o standardu kakvoće voda (NN 89/2010) 

 

  



Izradio: Hrvatski centar za čistiju proizvodnju   47 

Tablica 4: Stanje grupiranog vodnog tijela JKGIKCPV _09 – KRKA 

Stanje Procjena stanja 

Kemijsko stanje dobro 

Količinsko stanje dobro 

Ukupno stanje dobro 

 

 

Slika 9. Prikaz vodnih tijela okolice lokacije zahvata 

D.1.7. Staništa, biljne i životinjske vrste 

D.1.7.1. Vegetacija 

Najveći dio Županije nalazi se pod utjecajem submediteranske klime, te posljedično dominira i 

submediteranska vegetacija. Samo u dijelovima uz more i na otocima prevladva eumediteranska vegetacija. 

Nešto više od pola površine Županije (53%) zauzimaju kopnena staništa. Na kopnu dominiraju travnjaci, 

šikare i šume od čega na 35 % površine dominiraju mozaična staništa submediteranskih i epimediteranskih 

suhih travnjaka i drače. Daljnjih 15 % su travnjaci koji najčešće dolaze u obliku kamenjara submediteranskih 

i epimediteranskih suhih travnjaka (11 %), a preostalih 4 % prekirvaju kamenjaski pašjaci i suhi travnjaci eu- 

i stenomediterana. Kod šumskih staništa prevladavaju primorske, termofilne šume i šikare medunca na 

skoro 15 % površine SKŽ, dok su stenomediteranske čiste vazdazelene šume i makije crnike znatno rijene i 

nalaze se samo u obalnom i otočnom dijelu Županije. 11 % prekrivaju različiti tipovi poljoprivrednih 
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površina od kojih su najčešće intenzivno obranivane oranice na komasiranim površinama, 6 %, te dodatnih 

3 % prekrivaju mozaična kultivirana područja. Osim drače, često stanište šikara su različiti bušici (oko 7 %).  

D.1.7.2. Fauna 

Zahvaljujući svom biogeografskom položaju, reljefnoj i klimatskoj varijabilnosti, vapnenačkoj litologiji i, 

posljedično, krškoj geomorfologiji i hidrologiji, te činjenici da obuhvaća i kopno i more, i obalu i otoke, 

područje županije izrazito je vrijedno po svojoj biološkoj raznolikosti, kako biljnih tako i životinjskih svojti.  

Od brojnih životinjskih vrsta koje se mogu zateći u široj okolici zahvata, potrebno je istaknuti prisutnost 

sivog vuka (canis lupus), brojnih vrsta šišmiša (Rhinolopus mehely, Myotis capaccinii, i dr.), vidre (Lutra 

lutra), nekoliko vrsta ugroženih i osjetljivih vrsta ptica. Na području lokacije zahvata mogu se naći i sitni 

glodavci (miševi, voluharice) i kukcojedi (rovke). 

Također, mogu se uočiti različite vrste beskralješnjaka – posebice predstavnika koljena člankonožaca 

(razred Insecta - kukci) i mekušaca (razred Gastropoda - puževi). Detaljnijih podataka za ovu lokaciju nema, 

budući da ona nije bila predmetom ciljanih istraživanja.  

D.1.7.3. Stanišni tipovi 

Prema izvatku iz karte staništa Državnog zavoda za zaštitu prirode (Slika 9.) lokacija zahvata nalazi se na 

području: 

C.3.5./C.3.1., Submediteranski i epimediteranski suhi travnjaci/Dračici 

Submediteranski i epimediteranski suhi travnjaci su prema Pravilniku o popisu stanišnih tipova, karti 

staništa te ugroženim i rijetkim stanišnim tipovima (NN 088/2014), Prilogu II., svrstani u ugrožene i rijetke 

stanišne tipove koji zahtjevaju provođenje mjera očuvanja.  

Na širem području zahvata nalazi se nekoliko stanišnih tipova svrstanih prema Nacionalnoj klasifikaciji 

staništa: 

· I.2.1., Mozaici kultiviranih površina 

· J.1.1./J.1.3.,  Aktivna seoska područja / Urbanizirana seoska područja 

· A.2.3.1.1., Gornji i srednji tokovi turbulentnih voda 

 

Predmetna građevina, pogon za preradu i konzerviranje mesnih proizvoda, je već smještena u prostoru i 

nalazi se u već izgrađenom građevinskom području naselja Čavoglave, te kako na lokaciji građevine nisu 

prisutne rijetke i ugrožene biljne vrste, planiranim zahvatom opremanja građevine neće se utjecati na 

fragmentaciju staništa. 
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Slika 10.Izvadak iz Karte staništa Republike Hrvatske za šire područje planiranog zahvata (Izvor: Državni zavod za zaštitu prirode - www.arcgis.com ) 

http://www.arcgis.com/
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D.1.8. Zaštićena područja i područja ekološke mreže 

 

Na području općine Ružić nema područja zaštićenih Zakonom o zaštiti prirode (NN 80/13). Na lokaciji 

planiranog zahvata nema zaštićenih entiteta koji bi uživali zaštitu sukladno bilo kojoj kategoriji zaštite 

navedenoj u Zakonu u zaštiti prirode. 

Izvod iz karte ekološke mreže RH prikazan je na Slici 10. 

 

Temeljem izvoda iz baze podataka Državnog zavoda za zaštitu prirode, šire granice obuhvata zahvata zadiru 

u slijedeća područja uvrštena u ekološku mreže Republike Hrvatske: 

 

Područja očuvanja značajna za vrste i stanišne tipove (POVS) 

 

- Čikola – kanjon (HR 2000919) 

- Vrba (HR 2001266) 

- Svilaja (HR 29000922) 

 

Uredba o ekološkoj mreži (NN 124/13 105/15); prilog III. Dio 2 – područja očuvanja značajna za vrste i 

stanišne tipove (POVS): 

Identifikacijski 

broj područja 

Naziv 

područja 

Kategorija za 

ciljnu 

vrstu/stanišni tip 

Hrvatski naziv 

vrste/hrvatski naziv staništa 

Znanstveni naziv 

vrste/Šifra 

stanišnog tipa 

HR2001266 Vrba 1 dalmatinska gaovica 
Phoxinellus 

dalmaticus 

HR2000919 
Čikola – 

kanjon 
1 dalmatinska gaovica 

Phoxinellus 

dalmaticus 

HR2000922 Svilaja 

1 vuk Canis lupus* 

1 modra sasa 
Pulsatilla vulgaris 

ssp. grandis 

1 dalmatinski okaš 
Proterebia afra 

dalmata 

1 
Ilirske bukove šume 

(Aremonio-Fagion) 
91K0 

1 
Špilje i jame zatvorene za 

javnost 
8310 

1 

Istočno submediteranski 

suhi travnjaci 

(Scorzoneretalia villosae) 

62A0 
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Slika11.Izvod iz karte ekološke mreže RH (Izvor: Državni zavod za zaštitu prirode,http://natura2000.dzzp.hr/natura ) 

 

http://natura2000.dzzp.hr/natura
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D.2. ANALIZA USKLAĐENOSTI ZAHVATA S DOKUMENTIMA PROSTORNOG UREĐENJA 

D.2.1. Strategija i program prostornog uređenja Republike Hrvatske 

 

Strategija prostornog uređenja Republike Hrvatske i Program prostornog uređenja Republike Hrvatske 

temeljni su dokumenti prostornog uređenja države. Njima je određeno da prostor i okoliš, sa svim 

resursima i elementima koji se u njima pojavljuju, predstavljaju prirodni temelj svakog života i razvitka te su 

ograničeni i vrlo često neobnovljivi.  

Strategijom prostornog uređenja Republike Hrvatske se utvrđuje da su mjere zaštite prostora i okoliša, koje 

se moraju provoditi u interesu kvalitetnog života stanovništva, postale svojevrsna nezaobilazna ekonomska 

kategorija. Strategija određuje okvire unutar kojih se osigurava razvitak s najracionalnijim i 

najekonomičnijim parametrima gospodarenja prostorom i okolišem.  

Planiranje i uređenje prostora obuhvaćaju ne samo funkcionalno uređenje, već i sve pojave u prostoru 

(vode i more, zrak i atmosferu, tlo i vegetaciju, mineralne sirovine i rude) te njihovo međusobno djelovanje 

u cilju postizanja održivog razvitka kojim će se prostor i okoliš koristiti tako da ne dođe do njegovog 

oštećivanja, već da se uspostavi racionalno korištenje neobnovljivih i obnovljivih resursa u cilju dugoročnog 

razvitka za buduće generacije. 

Strategija upućuje da se provedbom relativno malih zahvata u cilju postizanja bolje organiziranosti lokalnih 

zajednica, mogu sustavno provoditi i podupirati strateški relevantne aktivnosti poput npr. prilagođavanja 

gospodarstva uvjetima i osobitostima prostora te, posebno, mjera za utvrđivanje granica mogućnosti i 

fleksibilnost prostora, integriranost u ustrojbeni sustav naselja i krajobraza, energetska ograničenja, zaštitu 

okoliša te stvaranje prihoda iz domicilnih resursa. Oba navedena dokumenta prostornog uređenja određuju 

da gospodarske djelatnosti prioritetno treba locirati u već formiranim zonama tih djelatnosti, kao i tamo 

gdje to infrastruktura omogućava. 

D.2.2. Prostorni plan Šibensko-kninske županije 

 

Pri izradi Prostornog plana uređenja općine Ružić (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije broj 04/04, 

07/12)  uzete su u obzir obveze iz dokumenata prostornog uređenja višeg reda, pa tako i obveze iz 

Prostornog plana Šibensko-kninske županije (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 11/02, 10/05, 

3/06, 06/12).  

 

D.2.3. Prostorni plan uređenja općine Ružić 

 

Lokacija zahvata nalazi se u granicama obuhvata Prostornog plana uređenja općine Ružić (Službeni vjesnik 

Šibensko-kninske županije broj 04/04, 07/12) unutar granica građevinskog područja naselja Čavoglave – 

izgrađeni dio naselja (kartogram 1. Korištenje i namjena površina iz Prostornog plana uređenja općine 

Čavoglave) (Slika 8). Izvadak iz kartografskog prikaza PPU-a 4.17. Građevinska područja prikazan je na Slici 

11, a kartografskog prikaza 3.0 Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite prostora prikazan je na Slici 12. 
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Slika 92. Izvod iz PPU Općine Ružić (Kartografski prikaz 4.17.  Građevinska područja) 
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Slika13. Izvod iz PPU Općine Ružić (Kartografski prikaz 3.0, Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite prostora) 
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Ured za prostorno uređenje i gradnju Šibensko-kninske županije, ispostava Drniš, 13. prosinca 2013. godine 

izdao je upravni akt Rješenje o izvedenom stanju, pravomoćan 30. prosinca 2013., kojim je ozakonjena 

predmetna građevina - pogon za preradu i konzerviranje mesnih proizvoda kao i pomoćna zgrada, 

kotlovnica. Navedeni upravni akt prikazan je na slici 13.  
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Slika 14 Rješenje o izvedenom stanju  
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D.2.4. Odnos prema postojećim i planiranim zahvatima 

 

Lokacija građevine, pogona za preradu i konzerviranje mesnih proizvoda, smještena je u naselju Čavoglave 

na adresi Blažević Vrba 9O, na čest.zem. 1475/51, 1475/125 i čest.zgr. 305 i 306, katastarska općina 

Čavoglave. 

 

 
Slika 105. Prikaz uže lokacije zahvata (ARKOD preglednik) 

 

U blizini lokacije građevine ne nalaze se drugi gospodarski objekti koji bi sa predmetnom građevinom 

ostvarili negativan kumulativni utjecaj na okolni prostor.  
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E. OPIS MOGUĆIH ZNAČAJNIH UTJECAJA ZAHVATA NA OKOLIŠ 

E.1.  Prepoznavanje i pregled mogućih utjecaja zahvata na okoliš  

 

Pri procjeni utjecaja zahvata na okoliš uzeti su u obzir utjecaji na pojedine sastavnice okoliša, a analiza 

utjecaja zasnovana je na postojećoj proizvodnji. Utjecaji na okoliš mogu se predvidjeti u slijedećim 

aktivnostima:  

1. Pripremi i izgradnji zahvata; 

2. Tijekom rada zahvata; 

3. Prestanku korištenja ili uklanjanju zahvata; 

4. Akcidentu (ekološka nesreća).  
 

E.1.1.  Mogući utjecaji na okoliš tijekom pripreme i izgradnje 

Predmet ovog Elaborata je opremanje proizvodne građevine, pogona za preradu i konzerviranje mesnih 

proizvoda, u svrhu reorganizacije prostora, te poboljšanja i modernizacije tehnološkog procesa proizvodnje. 

Kako se radi o opremanju postojećih prostorija unutar proizvodnog pogona, utjecaj na okoliš u fazi 

pripreme i ugradnje opreme biti će mali.  

E.1.1.1. Utjecaj na tlo i vode 

 

Tijekom, dopreme i otpreme materijala i montaže tj. korištenjem teretnih vozila može doći do 

nekontroliranog izlijevanja strojnih ulja ili goriva, otapala i boja, ili amonijaka međutim s obzirom da se 

manipulacija izvodi na, uglavnom, asfaltiranim i  betoniranim površinama gospodarskog dvorišta i unutar 

postojećeg objekta ne očekuje se onečišćenje tla s obzirom na mogućnost brze reakcije u smislu 

sprječavanja negativnih utjecaja. 

E.1.1.2. Utjecaj na zrak 

 

Tijekom opremanja objekta do utjecaja na zrak može doći kao posljedica ispuštanja onečišćujućih tvari u 

zrak iz vozila koja su Zakonom o zaštiti zraka (NN 130/11, 47/14) definirana kao pokretni emisijski izvori. S 

obzirom da je opremanje objekta privremenog karaktera, ovaj utjecaj se ocjenjuje kao mali i kratkotrajan. 

 

E.1.1.3. Utjecaj zahvata na vizualni identitet krajobraza, floru i faunu 

 

Pogon za preradu i konzerviranje mesnih proizvoda je postojeća građevina i ugradnja opreme neće imati 

utjecaja na vizualni identitet krajobraza i biološku raznolikost na lokaciji. 

E.1.1.4. Utjecaj zahvata zbog nastajanja i gospodarenja otpadom 
 

Tijekom uređenja i opremanja građevine nastajat će različite vrste opasnog i neopasnog otpada 

identificirane pod ključnim brojevima:  
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opasni otpad:  

13 02 05* - neklorirana maziva ulja za motore i zupčanike, na bazi mineralnih ulja 

15 01 10* - ambalaža koja sadrži ostatke opasnih tvari ili je onečišćena opasnim tvarima 

 

neopasni otpad: 

15 01 01 - ambalaža od papira i kartona  

15 01 06 - miješana ambalaža 

17 01 07 - mješavine betona, opeke, crijepa/pločica i keramike koje nisu pod 17 01 06 

17 04 05 - željezo i čelik 

17 04 07 - miješani metali 

20 03 01 - miješani komunalni otpad 

 

Ukoliko se sa nastalim vrstama otpada (uključujući i eventualne ostale vrste) ne osigura gospodarenje 

sukladno zakonskim propisima koji reguliraju gospodarenje s pojedinim vrstama otpada može doći do 

negativnog utjecaja na okoliš.  

E.1.1.5.  Utjecaj zahvata na kulturnu baštinu 

 

Realizacija zahvata planira se u postojećoj građevini te se stoga realizacijom zahvata neće ostvariti utjecaj 

na kulturnu baštinu. 
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E.1.1.6. Utjecaja zahvata na buku u okolišu 

 

Na lokaciji zahvata i bližoj okolici može doći do pojave buke, i to iz dva izvora:  

 buka koju proizvode transportna sredstva (kamioni) prilikom kretanja i istovara materijala.  

 buka prilikom ugradnje opreme   

 

Utjecaj buke na lokaciji zahvata je slabog inteziteta i kratkotrajan. 

 

E.1.2.   Mogući utjecaji na okoliš tijekom rada 

E.1.2.1. Utjecaj na tlo 

 

Kao što je ranije opisano, prostor planiranog zahvata nalazi se u građevinskom području u postojećoj 

proizvodno gospodarskoj građevini čije opremanje neće imati utjecaja na tlo.  

E.1.2.2. Utjecaj na vode 

 

Otpadne vode koje nastaju na lokaciji zahvata odvode se vodonepropusnim razdjelnim sustavom kao:  

 sanitarne otpadne vode;  

 uvjetno čiste oborinske vode s krovnih i prometnih površina; 

 otpadne vode iz tehnološkog procesa. 

 

Sva otpadna voda koja se ne ispušta u kolne zelene površine (uvjetno čiste oborinske vode s krovnih i 
prometnih površina), prema ugovoru sa ovlaštenom tvrtkom, odvozit će se u sustav javne odvodnje. 

Zbrinjavanjem otpadnih voda na naveden način i pridržavanjem mjera propisanih kroz posebne uvjete 
Hrvatskih voda neće doći do negativnih utjecaja na okoliš niti na površinske i podzemne vode. 

Nakon planiranog zahvata opremanja gospodarsko-proizvodne građevne neće se ostvariti dodatni utjecaj 
na vode. 

E.1.2.3.  Utjecaj zahvata na zrak 
 

Utjecaj proizvodnje suhomesnatih proizvoda na kakvoću zraka u okolišu ne odražava se na pojavu štetnih i 

opasnih tvari u zraku u koncentracijama koje bi mogle ugroziti zdravlje čovjeka ili životinja. Jedini očekivani 

utjecaj na kakvoću zraka na lokaciji su emisije onečišćujućih tvari u zrak iz nepokretnih izvora (mali uređaj za 

loženje). 

E.1.2.4. Utjecaj zahvata na vizualni identitet krajobraza, floru i faunu 
 

S obzirom da se zahvat planira u već izgrađenoj poslovno-gospodarskoj građevini opremanjem pogona za 

proizvodnju pršuta neće se ostvariti utjecaj na vizualni identitet krajobraza.  
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E.1.2.5. Utjecaj zahvata na buku u okolišu 

 

Najviše dopuštene ocjenske ekvivalentne razine vanjske buke određene su prema namjeni prostora i dane 

su u tablici 1 Pravilnika o najvišim dopuštenim razinama buke u sredini u kojoj ljudi rade i borave (NN 

145/04). 

Lokacija zahvata nalazi se unutar  građevinskog  područja naselja. Sukladno Pravilniku o najvišim 

dopuštenim razinama buke u sredini u kojoj ljudi rade i borave (NN 145/04) i kako prostorno‐planskim 

dokumentima nisu definirane zone buke, prema smještaju izvora buke i susjednih objekata zaključeno je da 

predmetna građevina spada u 3. zonu buke Zonu mješovite, pretežno stambene namjene. 

 
Zona 

 
Namjena prostora 

Najviše dopuštene ocjenske razine buke imisije 
LR,A,eq [dB(A)] 

dan noć 

1 Zona namijenjena odmoru, oporavku i liječenju 50 40 

2 Zona namijenjena samo stanovanju i boravku 55 40 

3 Zona mješovite, pretežito stambene namjene 55 45 

4 
Zona mješovite, pretežito poslovne namjene sa 
 stanovanjem 

65 50 

5 
Zona gospodarske namjene (proizvodnja, 
industrija, skladišta, servisi) 

- na granici građevne čestice unutar ove 
zone buka ne smije prelaziti 80 dB(A) 
- na granici ove zone buka ne smije 
prelaziti dopuštene razine  zone s kojom 
graniči 

 

Članak 6. istoga Pravilnika dodatno određuje:  

"Za područja u kojima je postojeća razina rezidualne buke jednaka ili viša od dopuštene razine prema Tablici 

1, imisija buke koja bi nastala od novoprojektiranih, izgrađenih ili rekonstruiranih odnosno adaptiranih 

građevina sa pripadnim izvorima buke ne smije prelaziti dopuštene razine buke iz Tablice 1, umanjene za 5 

dB. Za područja u kojima je postojeća razina rezidualne buke niža od dopuštene razine prema Tablici 1, 

imisija buke koja bi nastala od novoprojektiranih građevina sa pripadnim izvorima buke ne smije povećati 

postojeće razine buke za više od 1 dB." 

 

Predmetnim zahvatom je planirano opremanje postojeće građevine potpuno novom opremom, a kako je 

predviđen rad samo u jednoj smjeni, ne očekuje se uznemiravanje stanovništva bukom iznad dopuštenih 

zakonskih vrijednosti.  
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E.1.2.6. Utjecaj zahvata na nastajanje i gospodarenja otpadom  i NŽP 

 

Tijekom rada pogona za preradu i konzerviranje mesnih proizvoda dolazi do odvajanja krutih i 

suspendiranih tvari životinjskog podrijetla koje se skladište i zbrinjavaju kao NŽP.  

 

Nusproizvodi životinjskog podrijetla se razvrstavaju prema ključnom broju, a dinamika odvoza s lokacije 

putem ovlaštene tvrtke prilagođena je dinamici nastajanja NŽP u skladu s Uredbom (EZ) br. 1069/2009, 

Uredba o nusproizvodima životinjskog podrijetla), a u cilju sprječavanja neugodnih mirisa uslijed procesa 

biološke razgradnje.  

 

Sukladno Katalogu otpada Uredbe o kategorijama, vrstama i klasifikaciji otpada s katalogom otpada i listom 

opasnog otpada (NN 50/05 i 39/09) koja je usklađena s Europskom listom otpada 2000/532/EC,  radi se o 

vrstama otpada  prikazanim po ključnom broju u Tablici 2 ovog Elaborata. 

 

Ukoliko se sa nastalim vrstama otpada osigura gospodarenje sukladno Zakonu o održivom gospodarenju 

otpadom (NN 94/13) i na temelju njega usvojenih podzakonskih propisa koji reguliraju gospodarenje s 

pojedinim vrstama otpada  ne očekuje se negativni utjecaj na okoliš.  

 

E.1.3.    Mogući utjecaji na okoliš po prestanku korištenja ili uklanjanja zahvata 

 

Opisani zahvati planiraju se s namjerom dugoročnog funkcioniranja. Shodno tome vremenski termin 

prestanka rada u ovom trenutku nije predviđen.  

 

Tijekom uklanjanja građevina mogu se javiti negativni utjecaji na okoliš uslijed uklanjanja (rušenja) čvrstih 

objekata – buka, prašina. Također će nastajati i otpad nastao kao posljedica rušenja. Gospodarenjem tim 

otpadom na način predviđen zakonskim propisima ne očekuje se negativni utjecaj na okoliš. 
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E.1.4.    Mogući utjecaji na okoliš u slučaju akcidenta (ekološke nesreće) 

 

Sukladno odredbama Zakona o zaštiti okoliša (NN 80/13) nesreća je izvanredni događaj prouzročen 

djelovanjem ili utjecajima koji nisu pod nadzorom i imaju za posljedicu ugrožavanje života ili zdravlja ljudi i u 

većem obimu nanose štetu okolišu.  

 
Slijedom navedenog kao moguće ekološke nesreće do kojih može doći tijekom rada pogona za preradu i 

konzerviranje mesnih proizvoda prepoznato je sljedeće: 

 

 pucanje dijelova odvodnog sustava uslijed neadekvatnog održavanja zbog čega može doći do 

direktnog izlijevanja otpadnih voda u okoliš;   

 onečišćenje tla i voda do kojih može doći ukoliko se ne bude pravilno gospodarilo s NŽP i otpadom;  

 istjecanje rashladnog medija.  

 

Mogući negativni utjecaji mogu se izbjeći pravilnom organizacijom rada i pridržavanjem svih mjera zaštite i 

sigurnosti na radu. 
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F. PRIJEDLOG MJERA ZAŠTITE OKOLIŠA I PLAN PROVEDBE MJERA 

Analizom mogućih utjecaja opremanja i korištenja Pogona za preradu i konzerviranje mesnih proizvoda na 

pojedine sastavnice okoliša, zaključeno je kako će negativni utjecaji opremanja i korištenja biti uklonjeni ili 

smanjeni na najmanju moguću mjeru pridržavanjem relevantnih odredbi važećih zakonskih propisa 

obrađenih u poglavlju C. 

 

F.1.  Program praćenja stanja okoliša 

 

Zbog karakteristika zahvata nije predviđeno praćenje stanja okoliša. 

 

G. PRIJEDLOG OCJENE PRIHVATLJIVOSTI ZAHVATA ZA OKOLIŠ SA SKRAĆENIM 

PRIKAZOM UTJECAJA I OBILJEŽJA UTJECAJA ZAHVATA NA OKOLIŠ 

Promjene koje će nastati opremanjem građevine za preradu i konzerviranje mesnih proizvoda najvećim su 

dijelom vezane uz područje neposrednog zahvata. Utjecaji na okoliš mogu se predvidjeti u slijedećim 

aktivnostima:  

 

1. Pripremi i opremanju zahvata;  

2. Tijekom rada zahvata; 

3. Prestanku korištenja ili uklanjanju zahvata;  

4. Akcidentu (ekološkoj nesreći).  

 

Utjecaji na okoliš pri svakoj od navedenih aktivnosti detaljno su razrađeni u Elaboratu i to:  

 utjecaji na tlo; 

 utjecaji na vode; 

 nastajanje otpada; 

 utjecaji na zrak; 

 utjecaji na floru i faunu; 

 utjecaji na vizualni identitet krajobraza;  

 utjecaji na kulturnu baštinu; 

 utjecaji uslijed buke  

 

te su sukladno prepoznatim utjecajima propisane mjere zaštite okoliša za njihovo uklanjanje i/ili smanjenje 

na prihvatljivu odnosno zakonskim propisima predviđenu razinu. 

 

Slijedom navedenog vidljivo je da planirani zahvat neće imati značajne utjecaje na okoliš te da je uz 

primjenu odabrane tehnološke opreme renomiranih proizvođača i primjenu predloženih mjera zaštite, 

zahvat prihvatljiv za okoliš.  
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H. IZVORI PODATAKA 

 

- Opis tehnološkog procesa proizvodnje, DIM-MES d.o.o.  

- Prostorni plan Šibensko-kninske županije (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije broj 09/12) 

- Prostorni plan uređenja Općine Ružić (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije broj 04/04) 

- Izvadak iz karte staništa te baze podataka „Ekološka mreža RH“ i „Zaštićena područja RH“  

- Izvješće o stanju okoliša Šibensko-kninske županije, Oikon d.o.o. Institut za primijenjenu ekologiju, 

prosinac 2010.  

- Razvojna strategija Šibensko-kninske županije 2011.-2013., Regionalna razvojna agencija Šibensko-

kninske županije, ožujak 2011.  
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I. POPIS PROPISA 

- Zakon o zaštiti okoliša (NN 80/13) 

- Zakon o zaštiti prirode (NN 80/13) 

- Zakon o zaštiti zraka (NN 130/11 i 47/14) 

- Zakon o vodama (NN 153/09, 130/11, 56/13 i 14/14) 

- Zakon o veterinarstvu (NN 82/13) 

- Zakon o održivom gospodarenju otpadom (NN 94/13) 

- Zakon o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara (NN 69/99, 151/03, 157/03, 87/09, 88/10 i 61/11) 

- Zakon o zaštiti od buke (NN 30/09, 55/13 i 155/13) 

- Zakon o poljoprivrednom zemljištu (NN 152/08, 21/10 i 63/11) 

- Zakon o gradnji (NN 153/13) 

- Zakon o vodi za ljudsku potrošnju (NN 56/13) 

- Uredba o ekološkoj mreži (NN 124/13) 

- Uredba o procjeni utjecaja zahvata na okoliš (NN 64/08 i 67/09) 

- Uredba o graničnim vrijednostima emisija onečišćujućih tvari u zrak iz nepokretnih izvora              

(NN 117/12) 

- Uredba o kategorijama, vrstama i klasifikaciji otpada s katalogom otpada i listom opasnog otpada, 

(NN 50/05 i 39/09) 

- Uredba (EZ) br. 1069/2009 europskog parlamenta i vijeća od 21. listopada 2009., Službeni list 

Europske unije 

- Pravilnik o najvećim dopuštenim razinama buke u kojoj ljudi rade i borave (NN 145/04) 

- Pravilnik o uvjetima i načinu obavljanja dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije u veterinarskoj 

djelatnosti (NN 139/10) 

- Pravilnik o metodologiji za praćenje stanja poljoprivrednog zemljišta (NN 60/10) 

- Pravilnik o uvjetima višestruke sukladnosti u poljoprivrednoj proizvodnji (NN 10/10 i 89/11) 

- Pravilnik o dobrim poljoprivrednim i okolišnim uvjetima (NN 89/11) 

- Program smanjenja emisija za određene onečišćujuće tvari u Republici Hrvatskoj za razdoblje do 

kraja 2010. godine, s projekcijama emisija za razdoblje od 2010. do 2020. godine (NN 152/09) 

- Pravilnik o gospodarenju otpadom (NN 23/14 i 51/14) 

- Pravilnik o vrstama stanišnih tipova, karti staništa, ugroženim i rijetkim stanišnim tipovima te o 

mjerama za očuvanje stanišnih tipova (NN 07/06, 119/09) 

- Pravilnik o graničnim vrijednostima emisija otpadnih voda (NN 80/13) 

- Pravilnik o izdavanju vodopravnih akata (NN 78/10) 

- Pravilnik o tehničkim zahtjevima za građevine odvodnje otpadnih voda, kao i rokovima obvezne 

kontrole ispravnosti građevina odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda (NN 3/11) 

 


